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
 is the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “This” plus the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the situation produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular article and noun MTHĒTĒS, meaning “the disciple.”  With this we have the appositional nominative from the masculine singular article and present active participle from the verb MARTUREW, which means “to testify.”

The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The present tense is a descriptive present, describing what is going on right now.


The active voice indicates that John is producing the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “concerning these things.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular articular aorist active participle from the verb GRAPHW, which means “to write.”

The article functions as a relative pronoun, meaning “who.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”
“This is the disciple who is testifying concerning these things and who wrote these things,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural perfect active indicative from the verb OIDA, which means “to know.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present result of a past, completed action.


The active voice indicates that believers produce the action of knowing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of knowing to indicate the content of that mental activity.  It is translated “that.”  This is followed by the predicate nominative from the feminine singular adjective ALĒTHĒS, meaning “true.”  Then we have the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun MARTURIA, which means “testimony.”  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.


The active voice indicates that the testimony of John produces the state of being true.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“and we know that his testimony is true.”
Jn 21:24 corrected translation
“This is the disciple who is testifying concerning these things and who wrote these things, and we know that his testimony is true.”
Explanation:
1.  “This is the disciple who is testifying concerning these things and who wrote these things,”

a.  


b.  
2.  “and we know that his testimony is true.”

a.  


b.  

3.  Commentators’ comments.


a.  “


b.  “


c.  “


d.  “


e.  “
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